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Saturday, September 10 To all parishioners: If you are homebound and
8:00a.m. Ted Izzo + would like to receive the sacraments or a visit from a
5:30p.m. Phil & Joanne Florea + priest, or if you are aware of someone who needs a check-in,
Sunday, September 11 please contact the office. Para todos los feligreses: Si esta con-
8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors | finado en su hogary le gustaria recibir los sacramentos o la visi-
1288 ;'nr;'(Spanish) Carlos Daniel Morenoj(%rgf”wsostaﬂzgdploe) ta de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse,
5:00 p.m. (CHS) All visitors to The Chapel of the Sacred Heart comuniguese con la oficina.
Monday, September 12
8:00 a.m. Howard A. Smith + .
Tuesday, September 13 For the Living
8:00 a.m. Holy Souls + | Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be
Wednesday, September 14 struggling or rejoicing in the journey we call life.
8:00 a.m. Holy Souls + Healing Intentions
Thursday, September 15 Tim Brown, Ginny Brown, Roseanne Brandau, James
8:00 a.m. Rosemary & William Griffin + De Temple, Imelda Gonzales, Jesse Samluk, Michele
5:30 p.m. Richard Blessler + Medori, Teresa Donelly
Friday, September 16 Souls of the Departed
8:00 a.m Holy Souls + Joannah Thompson, Theodore Izzo, Paola Cerruti,
7:00 p.m (Spanish)  Encarnaction Corona Flores & Evelina Borgas Felipe Martinez, Victoria Mateos, Imelda Franco
Avelino +
Saturday, September 17
8:00 a.m. Joanna Thompson
+ 3 Lectors:
5:30 p.m. Raymond Floreani + %\@; 5:30pm: John Doyle
Sunday, September 18
8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors 8:00am: Karen Rockey
igigg a.m (spanish) ’ IJBQWSS QeITemeIe 10:00am: Barbara McPeak & Avelina Zarate
:00 a.m (Spanis arla & Daniela Luna . . .
5:00 p.m. (CHS) All visitors to The Chapel of 12:00pm: Wendy Martinez
the Scared Heart Eucharistic Ministers:

5:30pm: David Pfeifer & Stephanie Harper

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to |
{ -\
8:00am: Sarah J. Walter

add someone to the prayer list or have a Mass

offered for a specific intention, contact the parish office. If you 10:00am: Tote Turner
Current Month Current Month Bud
] geted 551,041
Collection Collected $ 53,497
Information for Current Month YTD Current Month YTD
August Collected $99,273 Budgeted $392,333
Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom TEXT-TO-GIVE

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated. Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of .
(307) 733-2516 9 lizzetolm@gmail.com n the Mountains Page You TUhe @O0LMCatholic

myParish App: Download Text: MOUNTAINFAMILY to
@ @olmcatholic ) www.olmcatholic.org /| app to access daily Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Have you ever wondered why Mary is so important to our faith as Catholics? We turn to her in prayer, in the Mass, in
the Rosary, and in Marian devotions. We honor her with special feasts celebrating the significant events in her life. We
place images of her in our churches and homes. Join us for Mary: A Biblical Walk with the Blessed Mother, an extraordi-
nary study that reveals Mary's unique role in God's Kingdom and in our lives. Filmed on location in the Holy Land, Mary:
A Biblical Walk with the Blessed Mother will place you in the midst of the powerful drama of her earthly life, taking you
through her joys and her sorrows. You will learn how she works in our lives today, drawing us ever closer to her divine
Son. Mary will become a part of your daily life and help you to become more like Christ. We will be hosting Mary: A Bib-
lical Walk with the Blessed Mother Bible study beginning October 10™. Monday evening classes will meet at 6:00 PM in
the St. Joseph room. Tuesday morning classes will be at 9:00 am and be offered by Zoom and in-person. Classes will
continue every Monday or Tuesday until December 6th. For O\

more information or to register for the study, call Deacon Rich-
ard at 307-733-2516 or email DeaconRichardOLM@gmail.com. A
éAlguna vez te has preguntado por qué Maria es tan im-

porantcparanucsirafe com catlico? Noscirisimos > s QTG B
7 ’

marianas. La honramos con fiestas especiales que celebran los the Blessed Mother
eventos significativos de su vida. Colocamos imdagenes de ella
en nuestras iglesias y hogares. Unase a nosotros para Marfa:
Una caminata biblica con la Santisima Madre, un estudio ex-
traordinario que revela el papel Unico de Maria en el Reino de
Dios y en nuestras vidas. Filmada en locaciones de Tierra San- EDWARD SRI
ta, Maria: Un paseo biblico con la Santisima Madre lo colocard
en medio del poderoso drama de su vida terrenal, llevandolo a través de sus alegrias y tristezas. Aprenderds como ella
obra en nuestra vida hoy, acercandonos cada vez mas a su divino Hijo. Maria se convertird en parte de tu vida diaria y
te ayudara a ser mas como Cristo. Seremos anfitriones del estudio biblico Maria: Una caminata biblica con la Santisima
Madre a partir del 10 de octubre. Las clases de los lunes por la noche se reuniran a las 6:00 p. m. en el Sala San José.
Las clases de los martes por la mafiana seran a las 9:00 am y se ofrecerdn por Zoom y en persona. Las clases continua-
ran todos los lunes o martes hasta el 6 de diciembre. Para obtener mds informacidn o para registrarse en el estudio,
llame a Deacon Richard al 307-733-2516 o envie un correo electrénico a DeaconRichardOLM@gmail.com.

Religious Education News
Registration for Religious Education is open. Please help us to plan for the upcoming Faith Formation year. You may
register after all the Masses, or during the week in the Parish Office. Forms are available on the table in the gathering
area. Deadline is September 25", Registrations after the deadline will be subject to a $25 late fee.
Even if you registered last year, we need a new registration from each family. This will help us in planning for cate-
chists and materials. Classes will begin on Sunday, October 2nd. A parent information meeting will be held on Wed-
nesday, September 28" at 6pm in the Parish Hall. This is mandatory for parents of Confirmation students.
As a remlnder Conﬁrmatlon is a two-year program. Students are required to attend both years to receive the Sacra-
ment Rising 7' graders and those who did not attend Religious Education last year will be placed in Confirmation

. Students who attended Confirmation | class regularly this past year will be enro-
IIed in Confirmation II. AIsoJ we are in urgent need for additional catechists, es-
pecially in Kindergarten, 3, 4™ and 6" grades No training or experience is ne-
cessary. Please consider volunteermg approximately 90 minutes each week to this
valuable ministry. Contact Deacon Richard if you would like to volunteer or have
any questions: (307) 733-2516 or DeaconRichardOLM@gmail.com

Noticias de educacion religiosa

La inscripcidn para la Educacion Religiosa estd abierta. Ayudenos a planificar el
proximo ano de formacién en la fe. Puede registrarse después de todas las Misas o
durante la semana en la Oficina Parroquial. Los formularios estan disponibles en la
mesa en el area de reunidén. La fecha limite es el 25 de septiembre. Las inscripciones después de la fecha limite esta-
ran sujetas a un recargo por retraso de $25. Incluso si se registrd el afio pasado, necesitamos un nuevo registro de
cada familia. Esto nos ayudara en la planificacidn de catequistas y materiales. Las clases comenzardn el domingo 2 de
octubre. Se llevard a cabo una reunidn de informacidn para padres el miércoles 28 de septiembre a las 6:00 p. m. en el
Salén Parroquial. Esto es obligatorio para los padres de los estudiantes de Confirmacion. Como recordatorio, la Con-
firmacion es un programa de dos afios. Se requiere que los estudiantes asistan a ambos afios para recibir el Sacramen-
to. Los estudiantes que ingresaran al 7° grado y aquellos que no asistieron a Educacion Religiosa el afio pasado seran
colocados en Confirmacion I. Los estudiantes que asistieron a la clase de Confirmacién | regularmente el afio pasado
serdn inscritos en Confirmacién Il.Ademds, tenemos una necesidad urgente de catequistas adicionales, especialmen-
te en Kindergarten, 3.°, 4.° y 6.° grado. No es necesaria formacidn ni experiencia. Por favor considere ofrecerse como
voluntario aproximadamente 90 minutos cada semana para este valioso ministerio. Comuniquese con el didcono Ri-
chard si desea ser voluntario o si tiene alguna pregunta: (307) 733-2516 o DeaconRichardOLM @gmail.com



mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com
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Doers of the Word Sunday, Sept. 11, 2022 9/11 Revisited

We all know the story. We can recount the moment when it happened and where we were at the time. It stays in our
consciousness. It never happened before. It will never happen again, so we say, and hope. Monuments have been
constructed to remind us of the “that nightmarish day.” It was “a day like all days, filled with those events that alter
and illuminate our times.” It was a nightmare!

“It was the best of times it was the worst of times, it was the age of wisdom, it was the age of foolishness, it was the
epoch of belief, it was the epoch of incredulity, it was the season of light, it was the season of darkness, it was the
spring of hope, it was the winter of despair.” (Charles Dickens, A Tale of Two Cities.)

Then it happened. A former high school football hero named Tom Burnett, called his wife from the hijacked United
Flight 93, realizing already that two other hijacked planes had crashed into the World Trade Center.

“I know we’re going to die,” he said. “But some of us are going to do something about it.” Burnett and his fellow pas-
sengers fought the hijackers and brought down their plane. Lives were lost and lives were saved.

Think about it! A remarkable statement: “I know we’re going to die.” We can all say the same. But Burnett’s following
statement electrify us and become almost a biblical summons, “Some of us are going to do
something about it.” Might this be the fundamental question put to all of us? What are we
going to do about it?

The stories of the lost sheep, the lost coin and the lost son are the language of love. And
serving others, helping others, saving others, being-with others, visiting others are the prac-
tice of that language. That’s all that matters. When did | see you hungry? When did | see
you thirsty? When did | visit you in prison, in the hospital, in the Living Center? When did |
pick you up from the fall and walked with you? Is there nothing to fight for, die for?

Hacedores de la Palabra Domingo, 11 de septiembre de 2022 Revisién del 11 de septiem-
bre

Todos sabemos la historia. Podemos contar el momento en que sucedié y dénde estabamos
en ese momento. Permanece en nuestra conciencia. Nunca sucedié antes. Nunca volvera a
suceder, eso decimos y esperamos. Se han construido monumentos para recordarnos Conemem

“aquel dia de pesadilla”. Fue “un dia como todos los dias, lleno de esos acontecimientos que '-;l 1 ] O ]
alteran e iluminan nuestros tiempos”. iFue una pesadilla! ' ) )

“Era el mejor de los tiempos, era el peor de los tiempos, era la era de la sabiduria, era la era
de la necedad, era la época de la fe, era la época de la incredulidad, era la época de la luz,
era la fue la estacion de la oscuridad, fue la primavera de la esperanza, fue el invierno de la desesperacion”. (Charles
Dickens, Historia de dos ciudades.)

Entonces sucedid. Un ex héroe de futbol americano de la escuela secundaria llamado Tom Burnett llamé a su esposa
desde el vuelo 93 de United secuestrado y se dio cuenta de que otros dos aviones secuestrados se habian estrellado
contra el World Trade Center.

“Sé que vamos a morir”, dijo. “Pero algunos de nosotros vamos a hacer algo al respecto”. Burnett y sus compafieros de
viaje lucharon contra los secuestradores y derribaron su avion. Se perdieron vidas y se salvaron vidas.

iPiénsalo! Una declaracion notable: "Sé que vamos a morir". Todos podemos decir lo mismo. Pero la siguiente declara-
cion de Burnett nos electrifica y se convierte casi en un llamado biblico: “Algunos de nosotros vamos a hacer algo al
respecto”. éSera esta la pregunta fundamental que se nos hace a todos? ¢ Qué vamos a hacer al respecto?

Las historias de la oveja perdida, la moneda perdida y el hijo perdido son el lenguaje del amor. Y servir a los demas,
ayudar a los demas, salvar a los demas, estar con los demas, visitar a los demds son la practica de ese lenguaje. Eso es
todo lo que importa. ¢ Cuando te vi con hambre? ¢Cuando te vi sediento? ¢ Cuando te visité en la carcel, en el hospital,
en el Centro Vivo? ¢ Cuando te recogi de la caida y caminé contigo? ¢ No hay nada por lo que luchar, morir?



Communidad Latina

Latino Community

Invitamos a toda la familia a participar de la Bautismos:

Santa Misa Diocesana _ ) )
Un aviso que las clases de Bautismo para padres y padrinos son el

Cuando: El dia Sabado 17 de Septiembre primer viernes del mes a las 6pm. Las clases se toman DESPUES

Hora: Alas 9:00 AM de que usted haya rellenado las formas en la oficina y a cumplido

Quien celebra: EI Obispo Steven Biegler. con todos los requisitos. Por favor no asista a las clases si no ha

Donde: En la ciudad de Casper, o llenado una forma en la oficina de

Lugar: Iglesia Catolica San Patricio. ¥ antemano. Los bautismos los

Coro: San Mateo de Gillette. > 3 hacemos el segundo viernes de
-

Para mas informacion vis-

ite: https://

www.iglesiacatolicausa.org

. cada mes y los padrinos tienen

' que ser casados por la iglesia

We invite your whole family to participate in the catolica.

Diocesan Holy Mass Baptisms:

When: Saturday, September 17 A notice that Baptism classes for

Time: At 9:00 AM parents and godparents are the first Friday of the month at 6pm.

Who celebrates: Bishop Steven Biegler. Classes are taken AFTER you have filled out the forms in the office

and met all requirements. Please do not attend classes if you
Where: In the city of Casper,

have not filled out a form in the office beforehand. Baptisms are

Place: San Patricio Catholic Church.
done on the second Friday of each month and the godparents

Choir: San Mateo de Gillette.
I I have to be married through the Catholic Faith.

For more information visit: https://

Lectores Para La Misa

Le gusta proclamar la palabra de dios? Esta interesado en ser parte de un miniterio tan importante?
Estamos buscando lectores para las misas en espafiol. Si te interesa, porfavor communiquese con la
officina! Gracias!

Lectors for Spanish Mass

Do you like to proclaim the word of God? Are you interested in being part of such an important minis-
try? We are looking for readers for the Spanish Masses. If you are interested, please contact the

office! Thank you! :9%00
e f S 0
©
Los invitamos a resar el rosario con nosotros todos los Domingos antes de misa de las 12pm! 009 CCogula”®
wZ Qa

We invite you to pray the rosary with us every Sunday before the 12pm mass!
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Living and Giving in Christ 2022

From the Pastor: Thank you for your generous outpouring of gifts to Living and Giving in Christ: Unity through
Diocesan Ministries 2022 annual appeal! We are now 87% percent toward our parish goal of $ 107, 239. For those
who have not yet turned in their pledge forms,please do so this week. You also may donate online at: https://

dcwy.org/living-and-giving-in-christ If you are not able to contribute this year, please consider giving the gift of

prayer; check the box on the in-pew envelope that says you are willing to make that commitment, and return it to the

parish or mail it to: Diocese of Cheyenne Chancery Office; P.O. Box 1468; Cheyenne, WY 82003-1468

Viviendo y Dando en Cristo 2022

Del parroco: Gracias por su generosa efusion de regalos a Living and Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios
Diocesanos jApelacién anual 2022! ahora somos 87%por ciento hacia nuestra meta parroquial de $ 107, 239. Para
aquellos que adn no han entregado sus formularios de compromiso, por favor haganlo esta semana. También puede

donar en linea en: https://dcwy.org/living-and-giving-in-cristo_Si no puede contribuir este afio, considere dar el

regalo de la oracidn; controlar la casilla en el sobre de la banca que dice que estd dispuesto a hacer ese compromiso
y devolverlo a la parroquia o envielo por correo a: Oficina de la Cancilleria de la Didcesis de Cheyenne; CORREOS.

Casilla 1468; Cheyenne, WY 82003-1468. .. .. . .
Living & Giving in Christ Pledges

(as of 09/05/2022)

Goal= $107,239.00

100%

90%
QOQQ 7o

60%

Ww% bf Da/z/ >

En Nombfre de Cristo *%*

L2022 ™

20%

Q Current Pledges: $96,363

10%
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Holy Communion Under Both Kinds Resuming!

Effective the first weekend of October (October 1 & 2) we will begin distributing Holy Communion under both species
at Our Lady of the Mountains (Jackson) and Holy Family (Thayne). As you know, Holy Communion from the chalice was
suspended early in 2020 in response to the COVID-19 pandemic. Our Bishop states: “Much discovery has taken place
recently about the transmission of this disease, with confirmation by the medical community that COVID-19 is spread
primarily via respiratory droplets. And there is much less concern about fomite spread and saliva, especially with good
hygiene procedures by Ministers of Holy Communion. Additionally, we now have access to vaccination and effective
therapeutics.” Thus, he is authorizing all parishes to resume using the chalice to distribute the Blood of Christ.

Please remember, reception of Holy Communion under both species should in no way diminish the Church’s teaching
that the entire Christ in contained under only one species: that is, the consecrated bread is both the Body and Blood of
Christ, and the consecrated wine is also both the Body and Blood of Christ. However, while it is theologically correct to
say that the whole and entire Christ is present under one species, this should not diminish in any way the fuller sign
value of a Eucharistic meal being present in reception of Holy Communion under both kinds. Only priests are required
to receive Holy Communion under both species, so no one can tell you that you must do this; but, as noted above,
there are sound reasons that you may choose to do so.

We are truly blessed that, as we continue these three years dedicated to the Eucharist, especially
to our focus on the fact that Jesus Christ is truly present in the Eucharist, that we are able to re- ’
sume the practice of receiving Holy Communion under both species

iReanudacidn de la Sagrada Comunién Bajo Ambos Tipos! ’

grada Comunidn bajo ambas especies en Our Lady of the Mountains (Jackson) y Holy Family
(Thayne). Como saben, la Sagrada Comunidn del cdliz se suspendié a principios de 2020 en
respuesta a la pandemia de COVID-19. Nuestro obispo afirma: “Recientemente se han producido Vot
muchos descubrimientos sobre la transmisién de esta enfermedad, con la confirmacién por parte 'y &
de la comunidad médica de que el COVID-19 se transmite principalmente a través de gotitas res-

piratorias. Y hay mucha menos preocupacion por la propagacion de fémites y saliva, especialmen- ™
te con buenos procedimientos de higiene por parte de los Ministros de la Sagrada Comunidn. ‘\'\\
Ademads, ahora tenemos acceso a vacunas y terapias efectivas”. Por lo tanto, esta autorizando a \\
todas las parroquias a reanudar el uso del cdliz para distribuir la Sangre de Cristo. -

A partir del primer fin de semana de octubre (1y 2 de octubre) comenzaremos a distribuir la Sa- H

Por favor recuerde, la recepcion de la Sagrada Comunidn bajo ambas especies no debe disminuir la ensefianza de la
Iglesia de que todo Cristo estd contenido bajo una sola especie: es decir, el pan consagrado es tanto el Cuerpo como la
Sangre de Cristo, y el vino consagrado también es tanto el Cuerpo como la Sangre de Cristo. Sin embargo, si bien es te-
oldgicamente correcto decir que todo el Cristo esta presente bajo una especie, esto no deberia disminuir de ninguna
manera el valor de signo mas completo de una comida eucaristica que esta presente en la recepcion de la Sagrada Co-
munion bajo ambas especies. Solo los sacerdotes estan obligados a recibir la Sagrada Comunidn bajo ambas especies,
por lo que nadie puede decirle que debe hacer esto; pero, como se indicé anteriormente, existen buenas razones por
las que puede optar por hacerlo.

Estamos verdaderamente bendecidos de que, a medida que continuamos estos tres afios dedicados a la Eucaristia, es-
pecialmente a nuestro enfoque en el hecho de que Jesucristo estd verdaderamente presente en la Eucaristia, podamos
reanudar la practica de recibir la Sagrada Comunién bajo ambas especies.

“Attention Eucharistic Ministers”
We will have a meeting of all Eucharistic Ministers on the weekend of September 24 and 25. This mandatory meeting
is for all current Eucharistic Ministers as well as for anyone who wishes to become a Eucharistic Minister. The primary
purpose is supplemental training related to our resuming offering Holy Communion in the chalice. The meeting will
last about 45 minutes and will be offered at three different times: 1) immediately after the 5:30 pm Mass on Saturday,
September 24; 2) immediately following the 10:00 am Mass on September 25; and, 3)

g .

= )

immediately following the 12:00 pm Mass on September 25.

“Atencion Ministros Eucaristicos”

Tendremos una reunién de todos los Ministros Eucaristicos el fin de semana del 24 y 25
de septiembre. Esta reunidn obligatoria es para todos los Ministros Eucaristicos actu-
ales, asi como para cualquiera que desee convertirse en Ministro Eucaristico. El
propdsito principal es la capacitacion complementaria relacionada con nuestra ofrenda
resumida de la Sagrada Comunion en el cdliz. La reunién tendra una duracidn aproxi-
mada de 45 minutos y se ofrecera en tres horarios diferentes: 1) inmediatamente
después de la misa de las 5:30 pm del sdbado 24 de septiembre; 2) inmediatamente después de la Misa de las 10:00
am el 25 de septiembre; y, 3) inmediatamente después de la Misa de las 12:00 pm el 25 de septiembre




VACTICAN INTERNATIONAL EXHIBITION: EUCHARISTIC MIRACLES OF THE WORLD

STARTING THIS WEEKEND!, Our Lady of the Mountains Catholic Church in Jackson will host
the Vatican International Exhibition: Eucharistic Miracles of the World. This photographic
exhibit, originally designed by the Italian teenager, Blessed Carlos Acutis, features a wide
array of over 40 different Eucharistic miracles.

One of the best known is the miracle that took place in Lanciano, Italy in 750 A.D. During Mass, and to the shock of the
priest and all present, the bread and wine turned physically into visible flesh and blood. This miracle has been studied
numerous times over the centuries. In 1973, the World Health Organization spent 15 months and administered over
500 tests and found the flesh to be human heart tissue. The blood samples were type AB (the same as that found on
the Shroud of Turin) and both the blood and the flesh reacted as fresh tissue. The miraculous Flesh and Blood can still
be viewed today at St. Francis Church in Lanciano, Italy.

Plan on spending an hour or two and be amazed how, over the centuries, Jesus has continued to make His presence
known to man through these Eucharistic miracles.

The exhibit, organized by the Jackson Council of the Knights of Columbus, will be open for two hours following every
weekend Mass on September 10 & 11, September 17 & 18, September 24 & 25, and October 1 & 2. Weekend Mass
times are: Saturdays at 5:30 pm, and Sundays at 8:00 am, 10:00 am, and 12:00 pm. Refreshments will be served during
the Exhibition on the first weekend, September 10 & 11.

Everyone is invited to come and read the stories of the Eucharistic miracles. Please let your family and friends know
about this beautiful exhibit. Admission is free.

= For more information, contact Our Lady of the Mountains Parish Office at 307-733-8587.

| Our Lady of the Mountains Catholic Church is at 201 S. Jackson Street.

“The Eucharist is my highway to Heaven.”
(Blessed Carlos Acutis)

EXPOSICION INTERNACIONAL VACTICANA: MILAGROS EUCARISTICOS DEL MUNDO

A PARTIR DE ESTE FIN DE SEMANA, la Iglesia Catélica Our Lady of the Mountains en Jackson
serd la sede de la Exposicidn Internacional del Vaticano: Milagros Eucaristicos del Mundo.
Esta exposicion fotografica, disefiada originalmente por el adolescente italiano Beato Carlos
Acutis, presenta una amplia gama de mas de 40 milagros eucaristicos diferentes.

Uno de los mas conocidos es el milagro que tuvo lugar en Lanciano, Italia en el afio 750 d.C.
Durante la Misa, y para sorpresa del sacerdote y de todos los presentes, el pany el vino se convirtieron fisicamente en
carne y sangre visibles. Este milagro ha sido estudiado numerosas veces a lo largo de los siglos. En 1973, la Organi-
zacion Mundial de la Salud pasé 15 meses y administré mas de 500 pruebas y descubrid que la carne era tejido de co-
razén humano. Las muestras de sangre eran del tipo AB (las mismas que se encuentran en la Sdbana Santa de Turin) y
tanto la sangre como la carne reaccionaron como tejido fresco. La carne y la sangre milagrosas todavia se pueden ver
hoy en la iglesia de San Francisco en Lanciano, Italia.

Planee pasar una o dos horas y sorpréndase de como, a lo largo de los siglos, Jesus ha continuado dando a conocer Su
presencia al hombre a través de estos milagros eucaristicos.

La exhibicidn, organizada por el Jackson Council of the Knights of Columbus, estara abierta durante dos horas después

de cada misa de fin de semana el 10 y 11 de septiembre, el 17 y 18 de septiembre, el 24 y 25 de septiembrey el 1y 2

de octubre. Los horarios de misa de fin de semana son : Sdbados a las 17:30 horas, y Domingos a las 8:00 horas, 10:00
horas y 12:00 horas. Se servirdn refrigerios durante la Exposicion el primer fin de semana, 10y 11 de septiembre.

Todos estdn invitados a venir y leer las historias de los milagros eucaristicos. Informe a su familia y amigos sobre esta
hermosa exhibicion. La admisién es gratis.

Para obtener mas informacidn, comuniquese con la Oficina Parroquial de Nuestra Sefiora de las Montafias al 307-733-
8587. La Iglesia Catdlica Our Lady of the Mountains esta en 201 S. Jackson Street.

“La Eucaristia es mi camino al Cielo.”

(Beato Carlos Acutis)




From the Diocese of Cheyenne
The Diocese of Cheyenne has been notified that Reverend Daniel J. Kenney, SJ of the Jesuits Midwest Providence, was
laicized November 3, 2020, after multiple allegations of abuse occurring while assigned to Creighton Preparatory
School in Omaha, NE, between the years of 1980 and 1987. The allegations of abuse did not take place within the Dio-
cese of Cheyenne; however, in the 1970s, Fr. Kenney (also known as the Monkey Priest) was founder of Camp Buford,
a summer camp for disadvantaged middle school students located on donated land near the Grand Tetons of Wyo-
ming. If you, or anyone you know has suffered from sexual abuse as a minor, please contact the
local law enforcement agency or the Department of Family Services. Upon notification of author-
ities or if you have questions, contact the Chancellor Jean Chrostoski at 307-638-1530, ext. 105
(jchrostoski@dcwy.org) or the Diocesan Victim’s Assistance Coordinator Teresa Klatka at 307-
705-3869.

De la Didécesis de Cheyenne

Se ha notificado a la Didcesis de Cheyenne que el reverendo Daniel J. Kenney, SJ de Jesuits Mid-
west Providence, fue laicizado el 3 de noviembre de 2020, luego de multiples denuncias de
abuso que ocurrieron mientras estaba asignado a la Escuela Preparatoria Creighton en Omaha,
NE, entre los anos 1980. y 1987. Las alegaciones de abuso no ocurrieron dentro de la Didcesis de Cheyenne; sin embar-
lgo, en la década de 1970, el p. Kenney (también conocido como el sacerdote mono) fue el fundador de Camp Buford,
un campamento de verano para estudiantes de secundaria desfavorecidos ubicado en un terreno donado cerca de
Grand Tetons de Wyoming.Si usted, o alguien que conoce, ha sufrido abuso sexual cuando era menor de edad, co-
muniquese con la agencia policial local o el Departamento de Servicios para la Familia. Previa notificacion a las autori-
dades o si tiene preguntas, comuniquese con el canciller Jean Chrostoski al 307-638-1530, ext. 105
(jchrostoski@dcwy.org) o la Coordinadora Diocesana de Asistencia a Victimas Teresa Klatka al 307-705-3869.

Old Bill's Fun Run Donation for Lunch Program!

The 2022 Giving Season for Old Bills is now open! Make an impact by supporting Our Lady of the Mountains' Heart for
the Hungry Program now through September 16th.

Hearts for the Hungry provides a FREE, daily meal (Mon-Fri), to individuals throughout our community, but we need
your support to continue to do so! Our cook Isabel Navarrete does an AMAZING job at providing hot, nutritious meals
to members of our community. Isabel prepares an average of 35 meals daily! With numbers as high as 50 in the peak
of summer time here in Jackson!

Hearts for the Hungry is increasingly growing and without your generosity
through Old Bills we would not be able to fund this wonderful program!
Look for " Our Lady of the Mountains Hearts for the Hungry" on your dona-
tion form or submit a donation online by visiting https://
www.cfiacksonhole.org/old-bills/. Thank you for your support!!!!
iPrograma de donacion para el almuerzo de Old Bill's Fun Run!

iLa Temporada de Donaciones 2022 para Old Bills ya esta abierta!

Haga un impacto apoyando el Programa Corazdn para los Hambrientos de
Nuestra Sefiora de las Montaiias desde ahora hasta el 16 de septiembre.
Hearts for the Hungry proporciona una comida diaria GRATUITA (de lunes a viernes) a personas de toda nuestra co-
munidad, jpero necesitamos su apoyo para seguir haciéndolo! Nuestra cocinera Isabel Navarrete hace un trabajo IN-
CREIBLE al proporcionar comidas calientes y nutritivas a los miembros de nuestra comunidad. jlsabel prepara un
promedio de 35 comidas diarias! jCon nimeros tan altos como 50 en el pico del horario de verano aqui en Jackson!
iHearts for the Hungry estd creciendo cada vez mds y sin su generosidad a través de OId Bills no podriamos financiar
este maravilloso programa!

Busque "Corazones de Nuestra Sefiora de las Montafias para los Hambrientos" en su formulario de donacién o envie
una donacion en linea visitando https://www.cfjacksonhole.org/old-bills/. iiiiGracias por tu apoyo!!!!

Sidewinders Teton Appliance Repair

> Local, Affordable & Guaranteed
Tavern & Sports Grill '

Andy Heffron www " le.com
Parties Video Games Owner
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal 945 W. Broadway

1085 Gregory Ln Jackson, WY

307.733.3961 Under the Big American Flag



https://www.cfjacksonhole.org/old-bills/
https://www.cfjacksonhole.org/old-bills/

OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)

Deacon Doug Vichek— Pastoral Assistant Susan Shepard - Music Coordinador
Deacon Mathew Ostdiek- Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser
Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — (2 . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Thursdays 9am— 11am (In Fall)




STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

trilipiderm®
All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

307-733-2288
Fax 307-733-5374

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi

Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

A DIFFEREN']
“KIND"
OF REALTOR.

MICHAEL KUDAR

Jackson

So *by’s
k»on | Sotheby's

307.413.0850

SRudar@jhsir.com

Csenhouge o
%,

Jackson, Wyoming
Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

£,

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TILLETTANS

TOTE TURNER O
- ARCHITECT < BUILDER 1315 S. Hwy 89, Suite 103 HUB
oetta :
=—————= Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY R
Dental [pat—r= -1
lori@tillemans.com www.tillernans.com A
OF CLOET (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
BRANDY & CHRIS LOVERA The Merry Pi glets
Licensed Agents A Mexican Grill
Ha rdwa re Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
307’578‘7531 475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846 Salsa made fresh daily*Nachos
: 1632 Beck Ave. JA‘CKSON HOLE v;w'aaom Fire-roasted Chicken*Quesadillas
INSURANCE Cody, WY 82414 [ ——
RUSS ASBELL (307) 733-4676 & TR e
Owner/President Fax (307) 733-3661 > ] Dine-ln or Take-out

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

WATCHES ¢ JEWELRY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!
Contact Victor Perez 307-699-8738

LIQUORSTORE
WINE LOFTtsonee

Locally Owned
Community Minded

Bulletin Advertising Information

olmjacksonbulletin@gmail.com




